
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 26-BLACK-LEFT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021726
Mfr. No.: CTS287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299196186

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International
Einleitung
Das COP 3 Slot Holster von Galco International ist für die sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer Waffe
konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe (Glock® 26).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Versehen oder Herunterfallen
zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die geltenden Waffengesetze in Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer geladenen Waffe zu manipulieren.
Achten Sie beim Ziehen der Waffe darauf, dass Sie keine anderen Personen gefährden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug nicht berührt werden kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher auf dem Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie die Spannschraube in der Nähe des Abzugs, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Nutzung des Holsters:2.

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug stets geschützt ist.
Ziehen Sie die Waffe nur bei Bedarf und in einer sicheren Umgebung.
Nach der Nutzung, setzen Sie die Waffe wieder ins Holster, wenn sie entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht im regulären Müll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Kunststoffprodukten.
Bringen Sie das Holster zu einer geeigneten Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen oder Problemen mit dem Produkt, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des COP 3 Slot Holsters zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER for your Glock® 26. This guide provides essential safety
instructions and recommendations to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide
carefully before use to understand how to handle and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. If any damage is found, discontinue use immediately.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.
Always follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the tension screw is adjusted appropriately for secure retention of your firearm.
When drawing your firearm, always point it in a safe direction.
Be aware of your surroundings when using the holster in both strong side and crossdraw positions.
The safety strap should be secured properly to protect the rear sight of your firearm.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
The holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure a snug fit for optimal performance.

Securing the Firearm:2.

Ensure your Glock® 26 is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the tension screw near the trigger guard to achieve the desired retention level.

Using the Holster:3.

For strong side carry, position the holster on your dominant side.
For crossdraw, position the holster on the opposite side of your body.
Always use the reinforced thumb break and safety strap to secure your firearm.

Drawing the Firearm:4.

With your dominant hand, grasp the holster firmly.
Release the safety strap and thumb break.
Draw the firearm smoothly and efficiently while keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is no longer usable, consider recycling options available in your



area.
Ensure that any damaged or wornout holster is disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your COP 3 SLOT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's official website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your COP 3 SLOT HOLSTER.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda Cop 3 Slot ™ de Galco. Este producto está diseñado para ofrecerte comodidad y
seguridad al transportar tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso
adecuado y minimizar cualquier riesgo. Esta guía proporciona información sobre las pautas de seguridad
generales, precauciones específicas para el uso, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el
producto de manera segura.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de su uso.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa la funda solo con el modelo de arma especificado (Glock® 26).
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión para asegurar que el arma esté firmemente
sujeta, pero que aún permita una extracción rápida y fácil.
Uso de la Correa de Seguridad: Asegúrate de que la correa de seguridad esté bien ajustada para
proteger la mira trasera del arma.
Posición de Transporte: Transporta la funda en la posición de lado fuerte o en cruce, según tu
preferencia, pero asegúrate de que esté segura y estable.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
proceso y asegurarte de que puedas hacerlo de manera rápida y segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y sea compatible con la funda (hasta 1 3/4").
Inserta la funda en el cinturón en la posición deseada (lado fuerte o cruce).

Ajuste de la Tensión:2.

Utiliza un destornillador adecuado para ajustar el tornillo de tensión cerca del guardamonte.
Prueba el ajuste con el arma dentro de la funda y asegúrate de que esté segura pero accesible.

Uso de la Correa de Seguridad:3.

Asegúrate de que la correa de seguridad esté correctamente colocada sobre la mira trasera del
arma.
Verifica que el seguro de pulgar esté en su lugar y funcione correctamente.

Extracción del Arma:4.

Practica la extracción del arma en un entorno controlado.
Asegúrate de que no haya obstáculos que puedan interferir con la extracción.



Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y materiales sintéticos.
Considera la posibilidad de reciclar o donar la funda si está en buenas condiciones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, busca un punto de contacto en la UE
para obtener más información. Es importante que estés informado sobre cualquier actualización de seguridad o
retiro del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Sigue estas pautas y precauciones para garantizar
un uso seguro y responsable de la funda Cop 3 Slot ™ de Galco.



Guide de sécurité pour le holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster d'une manière qui pourrait affecter sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avant de placer votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Utilisez le réglage de tension près de la garde de la détente pour garantir une rétention maximale de
l'arme.
Assurezvous que la sangle de sécurité est correctement fixée pour protéger la hausse de l'arme.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, faitesle avec précaution pour éviter tout accident.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des chocs ou des impacts.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :1.

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous qu'il est correctement positionné sur
votre côté dominant ou en tir croisé, selon votre préférence.

Utilisation du holster :2.

Placez votre arme à feu dans le holster uniquement lorsque vous êtes prêt à l'utiliser.
Vérifiez que la sangle de sécurité est bien en place avant de porter le holster.
Pour retirer votre arme, tirez doucement en maintenant le holster stable pour éviter tout
mouvement inattendu.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir et en matériaux synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et une description du
problème à portée de main.



Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster COP 3
SLOT. Votre sécurité est notre priorité.



Turvallisuusohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL
Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä oikein ja että se on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos havaitset vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain suunnitelluille aseille, kuten Glock® 26.
Varmista, että liipaisimen suojus on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä holsteria vain oikean käden tai vasemman käden mallina sen mukaan, mikä on sinulle sopivaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä jännityspulttisäätöä tarpeen mukaan maksimaalisen aseen pidon saavuttamiseksi.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti ja tukevasti paikallaan.
Tarkista, että takatähtäin on suojattu leveällä turvahihnalla.
Poista ase holsterista varovasti, pitäen huolta, että liipaisimen suojus on edelleen paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Huomautuksia
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille, ja sen käyttö on sallittua vain lain sallimissa rajoissa.
Varmista, että olet perehtynyt paikallisiin ase ja holsterilakeihin ennen tuotteen käyttöä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön COP 3 Slot holsterillesi.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slot holstern från Galco International. Denna holster är designad för att ge säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning och för att skydda både dig och andra,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och inte laddat innan du sätter det i holstern.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad holster.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Justera spänningsskruven för att säkerställa att vapnet sitter ordentligt och säkert i holstern.
Använd aldrig holstern med ett vapen som är olämpligt för denna typ av bärning.
Undvik att bära holstern i situationer där det kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen, och agera alltid med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Trä holstern på bältet så att den sitter i en bekväm position.
Se till att holstern är vänd i rätt riktning för att underlätta åtkomst.
Justera spänningsskruven vid behov för att passa ditt vapen.

Användning av holstern:2.

Sätt alltid vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt på plats innan du rör dig.
Vid behov, justera holstern för att säkerställa att den sitter bekvämt och säkert.

Avfallsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt.
Återvinn materialet om möjligt, enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att lämna holstern på platser där den kan orsaka skada eller bli ett säkerhetsproblem.

Kontakta för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av COP 3 Slot holstern, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din holster. Tack för att
du bidrar till en säker miljö för alla.
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